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Europski parlament, 

– uzimajući u obzir zaključke Predsjedništva sa sastanka Europskog vijeća u Solunu od 

19. i 20. lipnja 2003. o perspektivi pristupanja zemalja zapadnog Balkana Europskoj 

uniji, 

– uzimajući u obzir Prvi sporazum o načelima kojima se uređuje normalizacija odnosa, 

koji su 19. travnja 2013. potpisali predsjednici vlada Hasim Thaҫi i Ivica Dačić te 

Akcijski plan za provedbu od 22. svibnja 2013., 

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća od 28. lipnja 2013. o donošenju odluke o 

odobravanju otvaranja pregovora o Sporazumu o stabilizaciji i pridruživanju između 

EU-a i Kosova, 

– uzimajući u obzir odluku Vijeća od 22. listopada 2012. o davanju ovlasti Komisiji da 

započne s pregovorima o okvirnom sporazumu s Kosovom u vezi sa sudjelovanjem u 

programima Unije, 

– uzimajući u obzir izvješća glavnog tajnika Ujedinjenih naroda o tekućim aktivnostima 

Privremene administrativne misije Ujedinjenih naroda na Kosovu i povezanom razvoju 

događaja, uključujući posljednje izvješće od 31. listopada 2014., 

– uzimajući u obzir Odluku Vijeća 2014/349/ZVSP od 12. lipnja 2014. o izmjeni 

Zajedničke akcije 2008/124/ZVSP o Misiji Europske unije za uspostavu vladavine 

prava na Kosovu, EULEX KOSOVO, 

– uzimajući u obzir zaključke sa sastanaka Vijeća za opće poslove od 7. prosinca 2009., 

14. prosinca 2010. i 5. prosinca 2011. u kojima je istaknuto i ponovno potvrđeno da bi i 

Kosovo, ne dovodeći u pitanje stajalište država članica o njegovu statusu, trebalo biti 

obuhvaćeno mogućnošću dogledne liberalizacije viznog režima kad se ispune svi uvjeti, 



 

 

– uzimajući u obzir početak dijaloga o vizama u siječnju 2012., plan za liberalizaciju 

viznog režima iz lipnja 2012. te drugo izvješće Komisije od 24. srpnja 2014. o napretku 

Kosova u ispunjavanju uvjeta iz plana za liberalizaciju viznog režima 

(COM(2014)0488),  

– uzimajući u obzir treći sastanak o strukturiranom dijalogu o vladavini prava od 

16. siječnja 2014., 

– uzimajući u obzir Rezoluciju Vijeća sigurnosti UN-a br. 1244 (1999), savjetodavno 

mišljenje Međunarodnog suda pravde od 22. srpnja 2010. o sukladnosti jednostrane 

deklaracije o neovisnosti Kosova s međunarodnim pravom te rezoluciju Opće skupštine 

UN-a br. 64/298 od 9. rujna 2010. kojom je potvrđen sadržaj mišljenja Međunarodnog 

suda pravde i pozdravljena spremnost EU-a da omogući dijalog između Beograda i 

Prištine, 

– uzimajući u obzir odluku Odbora ministara Vijeća Europe od 11. lipnja 2014. da se 

Kosovu odobri članstvo u Venecijanskoj komisiji Vijeća Europe, uzimajući u obzir 

imenovanje dvaju stručnjaka s Kosova u Venecijansku komisiju u rujnu 2014., 

– uzimajući u obzir zajedničke izjave s međuparlamentarnih sastanaka Europskog 

parlamenta i Kosova od 28. i 29. svibnja 2008., 6. i 7. travnja 2009., 22. i 

23. lipnja 2010., 20. svibnja 2011., 14. i 15. ožujka 2012. te 30. i 31. listopada 2013., 

– uzimajući u obzir Komunikaciju Komisije od 16. listopada 2013. naslovljenu „Strategija 

proširenja i glavni izazovi za 2013. ‒ 2014.” (COM(2013)0700), 

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća za opće poslove od 16. prosinca 2014. o procesima 

proširenja te stabilizacije i pridruživanja, 

– uzimajući u obzir svoje prethodne rezolucije, 

– uzimajući u obzir rad Ulrike Lunacek, stalne izvjestiteljice Odbora za vanjske poslove o 

Kosovu, 

– uzimajući u obzir članak 123. stavak 2. Poslovnika, 

A. budući da 110 od 193 države članice UN-a, uključujući 23 od 28 država članica EU-a, 

priznaje neovisnost Kosova;  

B. budući da su pregovori o Sporazumu o stabilizaciji i pridruživanju između EU-a i 

Kosova završeni u svibnju 2014., a sporazum parafiran u srpnju 2014.;  

C. budući da će se svaku (potencijalnu) državu kandidatkinju ocjenjivati na temelju 

njezinih zasluga, a brzina i kvaliteta potrebnih reformi određuju raspored pristupanja; 

D. budući da je izborna promatračka misija EU-a ocijenila prijevremene parlamentarne 

izbore od 25. svibnja i 8. lipnja 2014. kao transparentne i dobro organizirane, čime se 

utvrdio napredak ostvaren na lokalnim izborima 2013.; budući da je konstituirajuća 

sjednica Skupštine Kosova završila tek 8. prosinca 2014., a vlada izglasana 

9. prosinca 2014.; 

E. budući da ostvarenje napretka u vođenju zajedničke sigurnosne i obrambene politike 



 

 

iziskuje, između ostalog, spremnost na pomno preispitivanje načina rada u prošlosti i 

izvlačenje odgovarajućih pouka na osnovi utvrđenih problema, među kojima su i 

problemi upravljanja misijama na terenu; budući da je EULEX najveća misija na tom 

prostoru i da je operativna preko šest godina; 

1. pozdravlja okončanje šestomjesečnog političkog zastoja koji je uslijedio nakon izbora te 

sazivanje Skupštine i imenovanje nove vlade; zabrinut je zbog toga što se bez njihova 

pristanka na položaje imenuju osobe čije bi se prethodno djelovanje moglo dovesti u 

pitanje; izražava žaljenje zbog nepotrebno velikog broja ministara i zamjenika ministara 

u novoj vladi, što se odražava na proračunu, te zbog malog broja žena među ministrima; 

smatra da bi se povećanje broja žena među ministrima moglo iskoristiti kao poticaj za 

ostvarenje napretka u društvu u cjelini; ističe da je od najveće hitnosti da nova vlada 

predano i odlučno provodi potrebne reforme; ističe da se uspješnost vodstva Kosova 

najbolje može mjeriti na temelju ostvarenih konkretnih rezultata za građane Kosova te 

europske i međunarodne partnere; potiče izabrane predstavnike srpske manjine na 

Kosovu da sudjeluju u novoj koalicijskoj vladi u Prištini i da preuzmu svoje obveze u 

okviru te vlade; 

2. potiče novu vladu da se nastavi kretati prema Europi te ističe da bi se ona trebala snažno 

posvetiti rješavanju niza prioritetnih pitanja, uključujući i zakonodavnim putem, između 

ostalog, mjerama za jačanje i potvrđivanje vladavine prava, utvrđivanje modela 

pravosuđa utemeljenog na načelima neovisnosti, stručnosti i učinkovitosti, te sustavnu i 

djelotvornu borbu protiv korupcije i organiziranog kriminala na svim razinama; poziva 

vlasti da se sustavno i učinkovito bore protiv nezaposlenosti i potiču strukturne 

gospodarske reforme i održiv razvoj uvođenjem regulatornog okvira i poticaja za mala i 

srednja poduzeća te da poduzmu prijeko potrebnu reformu sustava socijalne zaštite kako 

bi se uhvatile u koštac s konstantno visokim stopama siromaštva, uključujući 

neprihvatljive razine siromaštva djece; naglašava činjenicu da je provedba reformi od 

ključne važnosti; ističe da bi se trebala dati prednost uspostavi i djelovanju posebnog 

suda i suradnji s njime, čime će se Kosovu pomoći da riješi i prevlada probleme koji su 

ukorijenjeni u njegovoj prošlosti; naglašava da se u zakonodavnim i političkim 

planovima potrebni resursi moraju realno odražavati i preporučuje da se provedu na 

transparentniji način; 

3. naglašava da je potrebno da u procesu integracije Kosova ojača nadzorna uloge 

Skupštine, a posebice Odbora za integraciju u EU; potiče Skupštinu da čim prije donese 

novi poslovnik koji treba biti usklađen s europskom najboljom praksom i sadržavati 

dimenziju jednakosti spolova; 

4. naglašava da je potrebno pojačati mjere za borbu protiv kriminalnih skupina koje 

omogućuju nezakonitu migraciju; naglašava, nadalje, da su društveno-gospodarski 

razvoj i stvaranje novih radnih mjesta potrebni kako bi se zaustavio trend nezakonite 

imigracije i povratila nada i vjera građana da mogu izgraditi svoju budućnost u svojoj 

državi; ustraje na potrebi suočavanja s temeljnim uzrocima nezakonite migracije, 

koristeći se svim instrumentima politike i pomoći EU-a; 

5. pozdravlja postupno jačanje i sve veću koordinaciju organizacija civilnog društva, 

posebno onih usmjerenih na žene i pripadnike skupine LGBTI; također naglašava 

potrebu za pronalaženjem odgovora na prijetnje i napade na aktiviste koji nastoje ojačati 

prava pripadnika skupine LGBTI; poziva kosovske vlasti da ojačaju svoje mehanizme 

savjetovanja s civilnim društvom, koje se do sada provodilo na ad hoc osnovi, posebno 



 

 

osiguravajući sve potrebne resurse Zajedničkom savjetodavnom vijeću; smatra da bi, u 

cilju otvorenosti i transparentnosti vlade, predstavnici civilnog društva trebali 

sudjelovati u zakonodavnim savjetovanjima; poziva donatorsku zajednicu, posebno EU, 

da i dalje uključuje civilno društvo u izradu svojih programa te da se s njime savjetuje; 

6. primjećuje da su postignuti određeni pomaci u zakonodavstvu koje se odnosi na 

pravosuđe i njegovu organizaciju, posebno u pogledu mjera za prilagodbu struktura 

novom mandatu EULEX-a i mješovitim timovima; no napominje da i dalje postoji 

snažna zabrinutost u vezi s neovisnošću, odgovornošću, nepristranošću i djelotvornošću 

sudaca i javnih tužitelja te radom Sudbenog vijeća Kosova, zatvorskim sustavom i 

općenitom učinkovitošću sektora vladavine prava; naglašava da bi trebalo nastaviti rad 

na pripremama za potpuni prijenos nadležnosti EULEX-a na kosovske vlasti; poziva 

političke vlasti da na jasan način pokažu punu potporu neovisnosti sudaca i javnih 

tužitelja koji su i dalje meta pokušaja da se utječe na tekuće istrage i sudske postupke; 

7. izražava zabrinutost zbog izostanka zamjetnog napretka u borbi protiv korupcije i 

organiziranog kriminala na visokoj razini, što je znatna prepreka na putu za 

demokratski, društveni i gospodarski razvoj Kosova; ističe da vlada treba poslati jasan 

znak da se Kosovo sustavno bori protiv organiziranog kriminala i korupcije na svim 

razinama; poziva na poduzimanje daljnjih koraka kako bi se spriječila svaka moguća 

povezanost između organiziranog kriminala i javne uprave; također je zabrinut zbog 

činjenice da je rašireno nezakonito posjedovanje vatrenog oružja te poziva kosovsku 

vladu da  učinkovito provodi postojeće programe njihova prikupljanja, posebno 

nacionalnu strategiju i akcijski plan za kontrolu i prikupljanje malog i lakog oružja 

(SALW) za razdoblje 2013. – 2016.; poziva Kosovo da surađuje sa stručnom skupinom 

EU-a za borbu protiv krijumčarenja oružja i sa susjednim državama kako bi poduzelo 

preventivne mjere, a EU poziva da u tu svrhu pruži sve neophodne oblike tehničke 

pomoći; 

8. pozdravlja sudjelovanje Kosova u koaliciji za borbu protiv terorizma, izmjene 

kosovskog kaznenog zakona kako bi se poduzele oštre mjere protiv stranih boraca i 

radnje koje su poduzele vlasti kako bi se predalo u ruke pravde osobe koje su uključene 

u regrutiranje mladih ljudi za pristup ekstremističkim skupinama; sa zabrinutošću 

primjećuje izvješća o sve većoj radikalizaciji među mladim ljudima na Kosovu, od kojih 

neki pristupaju terorističkim borcima u Siriji i Iraku; traži od EU-a da pomogne u 

rješavanju socijalnih pitanja zbog kojih djelomično radikalne skupine uspijevaju 

regrutirati mlade ljude na Kosovu; 

9. napominje da je jedan od prioriteta nove vlade stvaranje oružanih snaga Kosova koje će 

djelovati u skladu s Ustavom i pod potpunim nadzorom civila; shvaća načelo 

teritorijalne obrane kao dio nacionalnog suvereniteta, ali poziva na usklađenost oružanih 

snaga s NATO-om i EU-om te smatra da bi se trebalo jače zalagati za povećanje 

raspoloživih sredstava policijskih službi Kosova kako bi se odmah povećala njihova 

djelotvornost; 

10. smatra da nije ostvaren dovoljan napredak u provedbi strateškog okvira za reformu 

javne uprave i akcijskog plana; poziva Kosovo da dovrši zakonodavni okvir za javnu 

službu, jamčeći njezinu depolitizaciju i uključujući ocjenjivanje uspješnosti; 

11. poziva vlasti da hitro donesu sveobuhvatno zakonodavstvo za borbu protiv 

diskriminacije te da se usredotoče na mjere sprečavanja i podizanje razine 



 

 

osviještenosti; pozdravlja činjenicu da se prva povorka ponosa održala 17. svibnja 2014. 

te da je uspostavljena savjetodavna i koordinacijska skupina za prava zajednice LGBTI;  

12. pozdravlja napredak postignut u području prava žena i rodne jednakosti, na primjer 

izmjenu zakonodavstva radi priznanja žrtava nasilja povezanog sa sukobima, kao što je 

silovanje u ratu; naglašava da izazovi i dalje postoje, posebno na području obiteljskog i 

rodno uvjetovanog nasilja, vlasničkih prava i zastupljenosti žena na vodećim 

položajima; 

13. poziva na mjere kojima će se na odlučan način uhvatiti u koštac s izazovima i 

problemima obiteljskog nasilja i nasilja koje se temelji na spolu; naglašava važnost 

sveobuhvatnog prikupljanja podataka o razmjerima obiteljskog nasilja i nasilja koje se 

temelji na spolu;  

14. poziva Kosovo da usvoji učinkovito i sveobuhvatno zakonodavstvo te institucionalni 

okvir za medije te da, prije svega, učinkovitije provodi postojeće zakone kako bi se 

zajamčila sloboda izražavanja; i dalje je zabrinut zbog prijetnji i napada na novinare i 

nedostatka transparentnosti u medijima; ponavlja važnost slobode i neovisnosti medija 

kao jedne od ključnih vrijednosti EU-a i kamena temeljca svake demokracije, što 

doprinosi jačanju vladavine prava; poziva vlasti da, nakon temeljitog i sveobuhvatnog 

procesa javnog savjetovanja, čim prije popune sistemske praznine u zakonodavstvu i na 

taj način osiguraju slobodu medija, imajući posebno u vidu transparentnost u vlasništvu 

nad medijima i pitanje krivokletstva, te da zajamče neovisnost i održivost javne 

radioteleviziije i izbjegnu svako političko upletanje; potiče kosovske vlasti da poduzmu 

daljnje korake u sprečavanju i borbi protiv govora mržnje, prijetnji i poticanja na 

nasilje; 

15. ponavlja da je provedba zakonodavstva o zaštiti etničkih manjina i kulturnih prava i 

dalje velik izazov na Kosovu, unatoč određenim pomacima koji su već postignuti; ističe 

stalnu potrebu za poduzimanjem ozbiljnih napora u pogledu potpune provedbe zakona  

koji uključuje odredbe koje se odnose na prava nacionalnih manjina radi sprečavanja 

izravne i neizravne diskriminacije; primjećuje da se posebno romska, egipatska i 

aškalijska zajednica i dalje suočavaju s izazovima na društveno-gospodarskom i 

obrazovnom području te području zdravstvene zaštite; iščekuje donošenje novog okvira 

nove vlade za poboljšanje stanja Roma, Egipćana i Aškalija, posebno uspostavljanjem 

jednake zaštite sigurnosti i zdravlja; ističe da je važno olakšati povratak Roma, 

Egipćana i Aškalija; preporučuje da se prava Gorana u regijama Župa i Gora zajamče 

zakonom i provode u praksi; 

16. poziva vlasti na nacionalnoj i lokalnoj razini da u cijelosti provedu prilagođeno 

zakonodavstvo i na taj način doprinosu daljnjem razvoju potpuno multietničkog društva, 

posebno u odnosu na probleme obrazovanja i zaposlenosti; preporučuje da se poduzmu 

praktične mjere kako bi se predstavnici etničkih manjina sve više uključili u tijela 

nacionalne i lokalne vlasti;  

17. podsjeća kosovske vlasti da su obvezne poštovati, čuvati i štititi srpske kulturne i 

vjerske spomenike, kao i takve spomenike svih drugih naroda, koji su dio zajedničkog 

europskog kulturnog i povijesnog nasljeđa; pozdravlja mjere poduzete s tim u vezi; 

18. potiče Kosovo da se savjetuje s Venecijanskom komisijom Vijeća Europe, čiji je član 

postalo u lipnju, te zatraži mišljenje i podršku u sastavljanju novog zakonodavstva; 



 

 

19. pozdravlja parafiranje Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju u srpnju 2014., u kojem 

se predviđaju jačanje političkog dijaloga, uža trgovinska integracija i novi oblici 

suradnje; poziva Vijeće da što je prije moguće, a najkasnije do polovice 2015., donese 

odluku o potpisivanju i sklapanju Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju jer će se time 

omogućiti snažan poticaj za provedbu i institucionalizaciju reformi, kao i nove 

mogućnosti da Kosovo ojača odnose sa svojim susjedima i doprinese stabilizaciji te 

regije; nadalje, poziva Vijeće da donese odluku o potpisivanju i sklapanju okvirnog 

sporazuma o sudjelovanju Kosova u programima EU-a, čime će se ojačati suradnja 

između Kosova i EU-a u različitim sektorima te smatra da bi ti programi trebali biti 

usredotočeni na posebna područja koja odgovaraju obvezama Kosova na njegovom 

europskom putu te bi ih trebalo provesti transparentno i bez odgađanja; 

20. potiče preostalih pet država članica da priznaju Kosovo; naglašava da bi se time 

dodatno omogućila normalizacija odnosa između Beograda i Prištine; poziva sve države 

članice EU-a da učine što je više moguće kako bi olakšale gospodarske i međuljudske 

kontakte te društvene i političke odnose svojih građana s građanima Kosova;  

21. pohvaljuje rad posebne istražne radne skupine koja je u svojim istražnim nalazima 

objavljenima u srpnju 2014. iznijela uvjerljive dokaze protiv određenih bivših viših 

časnika OVK-a, ali ne i protiv OVK-a u cjelini; pozdravlja činjenicu da je zahtjev za 

uspostavu posebnog suda koji će djelovati u sklopu kosovskog pravosuđa, ali u suradnji 

sa sudskim vijećem u Nizozemskoj, podnesen nizozemskoj vladi te ga je ona odobrila; 

poziva Skupštinu Kosova da što je ranije moguće donese potreban zakonodavni paket; 

te poziva kosovska tijela da i dalje surađuju sa posebnom istražnom radnom skupinom; 

22. pozdravlja napredak Kosova u smislu uspostavljanja vlastite jedinice za zaštitu svjedoka 

te podupiranja zakonodavnih i administrativnih okvira kao i ostvareni napredak u vezi 

sa sklapanjem sporazuma o suradnji s državama članicama EU-a, ali naglašava da je 

potrebna dodatna potpora kako bi se olakšalo premještanje budućih svjedoka u treće 

zemlje; 

23. ozbiljno je zabrinut zbog nedavnih optužbi za korupciju unutar EULEX-a; vjeruje da je 

EULEX imao te da bi još trebao i mogao imati važnu ulogu na Kosovu te stoga 

pozdravlja brzu reakciju potpredsjednice Komisije / Visoke predstavnice Unije za 

vanjske poslove i sigurnosnu politiku Federice Mogherini pri imenovanju nezavisnog 

stručnjaka sa zadaćom da temeljito preispita način rješavanja tih optužbi; poziva na 

potpunu transparentnost te istrage i poziva sve relevantne aktere da u potpunosti 

surađuju kako bi se istraga mogla brzo zaključiti; naglašava da je važno zajamčiti da 

stručnjak može provesti sveobuhvatnu istragu pokrivajući sve aspekte slučaja; zabrinut 

je zbog činjenice da su nestali dokumenti s osjetljivim sadržajem o optužbama za 

korupciju unutar EULEX-a; poziva na temeljitu i sveobuhvatnu istragu; naglašava da je 

iznimno važno vratiti vjerodostojnost EU-a na Kosovu i u inozemstvu te primijeniti 

stečena iskustva u budućim misijama; napominje da su i Ombusdman i OLAF odlučili 

otvoriti nezavisne istrage o navodnom neprimjerenom ponašanju EULEX-a i poziva sve 

istražitelje da učinkovito koordiniraju svoje aktivnosti i razmjenjuju informacije; no 

smatra da je potrebna široka i duboka analiza kako bi se procijenila sveukupna 

učinkovitost EULEX-a i opravdanost njegova djelovanja u vezi s ažuriranjem izvješća 

koje je u listopadu 2012. objavio Europski revizorski sud; 

24. poziva EULEX da provodi svoj mandat uz pojačane napore; naglašava ključnu važnost 

potpune transparentnosti i odgovornosti te povećane učinkovitosti svoga djelovanja 



 

 

ostvarujući konkretnije rezultate na visokoj razini te izvještavajući redovito i iscrpno o 

svojim aktivnostima i odlukama; ističe da je važno da EULEX dopre do lokalnih tijela i 

potiče ih na poštovanje njihovih obveza u pogledu reforma vladavine prava, vlasništva i 

uvođenja izmjena u zakonodavstvu za uspostavljanje premještenih sudskih postupaka; 

poziva kosovske vlasti da i dalje poštuju mandat EULEX-a te da podrže provedbu 

njegova izvršnog mandata; 

25. primjećuje napredak Kosova u ispunjenju uvjeta iz plana za liberalizaciju viznog 

režima; poziva vlasti da ulože dodatne napore te da pokažu svoju predanost provođenju 

preporuka i da donesu preostala četiri zakona; poziva Komisiju da poduzme krajnje 

napore kako bi se ubrzao postupak liberalizacije viza za Kosovo kao zadnju zemlju u 

regiji za koju vrijedi obveza posjedovanja vize izražava snažnu zabrinutost zbog 

nedavnog porasta broja građana koji napuštaju Kosovo te odlaze u države EU-a, 

uključujući Rome, Aškalije i Albance; poziva prištinske vlasti da poduzmu učinkovite 

mjere protiv zločinačkih mreža koje se bave trgovinom ljudima te da uz pomoć Ureda 

Europske unije u Prištini jasno objasne javnosti da je mala vjerojatnost da će zahtjevi za 

azil biti odobreni; ističe potrebu da se rješavaju glavni uzroci zbog kojih građani 

napuštaju Kosovo, među ostalim, ulaganjem u kvalitetno obrazovanje, posebno za 

manjinske i marginalizirane zajednice; 

26. poziva vlasti Srbije i Kosova da donesu sporazume o suradnji kako bi se obuzdale i 

razbile zločinačke mreže koje kontroliraju, iskorištavaju i krijumčare nezakonite 

migrante s Kosova preko Srbije u pojedine države članice EU-a; 

27. poziva kosovske vlasti da donesu novu strategiju i akcijski plan o pravima djece te 

naglase važnost ulaganja u obrazovanje, zdravlje i prehranu, osobito za manjinske i 

marginalizirane zajednice; ističe važnost zakona o zaštiti djece radi uspostave 

funkcionalnog sustava zaštite djece; naglašava važnost jačanja odgovornosti institucija 

na središnjoj i lokalnoj razini kako bi se nadzirala provedba prava djece; 

28. sa zabrinutošću primjećuje visoku stopu nezaposlenosti, posebno među mladima, te 

rodnu diskriminaciju na tržištu rada; primjećuje da je napredak u vezi s pravom na 

vlasništvo i dalje spor, što predstavlja prepreku dugoročnom gospodarskom rastu; prima 

na znanje znatan pad u izravnim stranim ulaganjima u trećem tromjesečju 2014.; poziva 

vladu Kosova da radi na poboljšanju poslovnog okruženja, posebno za mala i srednja 

poduzeća, te da stvori sigurno okruženje kojim će se privući više izravnih stranih 

ulaganja za dobrobit svih ljudi na Kosovu; poziva Komisiju da pruži pomoć mladim 

poduzetnicima u okviru sredstava iz programa IPA, uključujući mjere za olakšavanje 

povezivanja s poduzetnicima iz država članica EU-a; 

29. sa zabrinutošću primjećuje da je provedba zakona o radu te zakona o štrajkovima i dalje 

nezadovoljavajuća; napominje da je stopa nezaposlenosti na Kosovu oko 30 % te 

posebno utječe na udio zaposlenih žena; 

30. žali što je zbog održavanja izbora u objema državama ritam pregovora na visokoj razini 

između Kosova i Srbije usporio; pozdravlja nastavak sastanaka Beograda i Prištine u 

Bruxellesu 9. veljače 2015.; napominje, međutim, da su se sastanci održavali na 

tehničkoj razini te da su ostvareni pomaci, uključujući pomake u području slobode 

kretanja; žali zbog toga što većina sporazuma koje su potpisale obje strane nije u 

potpunosti provedena i poziva Srbiju i Kosovo da uz novu odlučnost nastave s 

potpunom provedbom već postignutih sporazuma; ističe da je važno da se stanovništvu 



 

 

objasne značenje i posljedice tih sporazuma; naglašava da razvoj dobrosusjedskih 

odnosa može ići u prilog interesima obiju država; 

31. ponavlja da je važno zajamčiti da se Kosovu što prije dodijeli poseban međunarodni 

telefonski pozivni broj jer će to pomoći u postizanju dodatne međunarodne vidljivosti 

Kosova; 

32. toplo pozdravlja činjenicu da je Međunarodni olimpijski odbor ratificirao odluku da se 

nacionalni olimpijski odbor Kosova primi u punopravno članstvo te apelira na druge 

sportske saveze da slijede njegov primjer, čime će kosovskim sportašicama i sportašima 

omogućiti sudjelovanje u europskim i međunarodnim sportskim natjecanjima kao 

građanima svoje zemlje; 

33. ističe činjenicu da bi pristupanje međunarodnim i regionalnim organizacijama i 

mehanizmima za Kosovo trebalo biti prioritet; poziva da se odnosi Kosova s 

regionalnim organizacijama, međunarodnim agencijama i tijelima kao što su Vijeće 

Europe te ustanove za kulturu i baštinu kao i njegova zastupljenost u njima prošire na 

punopravno članstvo te da se njegova zastupljenost u europskim i međunarodnim 

organizacijama medija također proširi na punopravno članstvo u cilju omogućavanja 

sudjelovanja kosovskih umjetnika u svim međunarodnim kulturnim događanjima, 

uključujući natjecanje za Pjesmu Eurovizije; podsjeća u tom kontekstu na važnost 

poštovanja sporazuma postignutog u vezi s regionalnom suradnjom;  

34. poziva kosovske agencije kaznenopravnog progona i policijske snage da aktivno rade i 

surađuju sa svojim europskim kolegama kako bi se postigla bolja koordinacija mjera za 

borbu protiv terorizma, krijumčarenja druge i trgovine ljudima te s tim u vezi naglašava 

važnost punopravnog članstva Kosova u Europolu i Interpolu; 

35. primjećuje da su ostvareni pomaci u vezi sa sjeverom Kosova, posebno u pogledu 

izbora gradonačelnika održanih na cijelom području Kosova i većeg broja projekata na 

sjeveru koji se financiraju sredstvima EU-a; naglašava, međutim, da treba nastaviti s 

uspostavom saveza srpskih općina kojim bi se još više smanjila potreba za paralelnim 

strukturama; istovremeno primjećuje da će biti potrebni dodatni stalni napori u 

približavanju albanske i srpske zajednice; poziva na zajedničko rješenje problema mosta 

u Mitrovici, što trenutno sprečava slobodno kretanje ljudi; 

36. ponavlja potrebu za potpunom transparentnošću u priopćavanju rezultata dijaloga 

između Beograda i Prištine te za uključenjem parlamenata i civilnog društva u postupak 

provedbe; 

37. poziva srpske vlasti da osiguraju punu potporu u vraćanju tijela nestalih Kosovljana 

koja su pronađena u Srbiji te da nastave s iskopavanjem u utvrđenim područjima ili u 

područjima navodnih masovnih grobnica u kojima su, pretpostavlja se, nestale osobe 

pokopane; 

38. podržava nastavak kaznenog progona ratnih zločina na nacionalnoj razini te ističe 

važnost progona silovanja u ratu; 

39. poziva potpredsjednicu Komisije / Visoku predstavnicu Unije za vanjske poslove i 

sigurnosnu politiku i države članice da produže mandat posebnog predstavnika EU-a za 

Kosovo nakon isteka aktualnog mandata 28. veljače 2015.; 



 

 

40. sa zabrinutošću primjećuje da je eksplozija od 6. lipnja 2014. u elektrani „Kosovo A” 

dokaz ranjivosti sustava i još jednom poziva na stavljanje postrojenja izvan pogona 

najkasnije do 2017.; uvjeren je da bi kosovska vlada trebala oblikovati jasnu i izvedivu 

energetsku politiku s obzirom da će to biti ključno za gospodarski razvoj Kosova; 

naglašava da je potrebno promicati energetsku učinkovitost i izvršiti procjenu 

energetskih potreba prije donošenja planova za izgradnju novih elektrana; 

41. pozdravlja nastojanja da se diversificiraju izvori energije i razviju obnovljivi izvori 

energije, posebno imajući u vidu početak radova na izgradnji triju novih hidroelektrana; 

u tom pogledu, naglašava važnost donošenja i potpune primjene ekoloških normi EU-a; 

ponovno podsjeća vlasti na važnost dosljednog poštovanja ekoloških normi pri izradi 

razvojne strategije zemlje; 

42. izražava zabrinutost zbog velike količine radioaktivnih ostataka u krutom ili tekućem 

stanju koja se još uvijek bez sigurnosne zaštite nalazi u općinama diljem Kosova; 

poziva Komisiju da pruži pomoć i prisno surađuje s kosovskim tijelima u cilju 

pronalaženja trajnog rješenja za taj problem; 

43. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću, Komisiji, Europskoj 

službi za vanjsko djelovanje te vladi i nacionalnoj Skupštini Kosova. 


